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Traduire intégralement en arabe littéral. Le thème doit être entièrement vocalisé. 
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Fethi BENSLAMA, Un furieux désir de sacrifice.  

Le surmusulman, Paris, éditions du Seuil, 2016. 
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Fethi BENSLAMA, Un furieux désir de sacrifice.  

Le surmusulman, Paris, éditions du Seuil, 2016. 

Traduire intégralement en français le texte suivant : 

 

 مقدّمة
 رـعـاضي الشـن مـرك بيـياق مشتـاء سـنـبـرى لـة أخـاولـحـهـذه م     

 حد.واـت الـيـبـدة الـاعـلى قـاولة عـحـمـذه الـهض هـنـي وحاضره. تـربـعـال
 ة، أوـحـمـلــال -ورة ـصــة، أو الـضــم  و  ـــــال -رة ـكـفـــلى الـوم عـقـتٌ يـيـو بـوه
 ورة.ـالص   -ى ـعنـمـال

 ةـداهـثَّفُ حكمةُ البــجاز، وتتكـصفو الإيـنا في البيت الواحد، ي  ـه     
 قـانـعـتـقُ الغامض، وتـل العميـجـرتـك يُ ـذلـا كـنـحكمة. هـةُ الـداهـوب
 ة.ـوي  ـفـشـةُ والـر وي  ـال

 اً.ــفــشــةً وكـــة، رؤيـربـجـت  ــان الــحــتــر لامـالٌ آخـجــحُ مـتــفــنــذا يــكـــه     
 ةــاولـحـم «الأربــعـةه ـأجزائــي بــعربــر الــعــشــال ديــوان»د ــي، إذاً، بعـه     

 اتُ ـزعــلن  هُ اـحـؤ ر جــي  تُ ـرك في ماضٍ عربـي مشتـداعـأخرى لبناء سياق إب
 راعٍ ـها موضع صــة، عدا أن  ـسـبـتـرةٍ مُلـاه ذاكـجــات  ارةً في ـدات، تـقـتـعـمـوال
 ه،ـرة لـلٍ لا ذاكـبـقـتـسـاه مـجـارةً في اتـاً، وتـــانـيـأح -الٍ ــتـتـازعٍ واقـنـوت

 حاضر مستندٌ راسخ.ـي الـوليس له ف
 يـر  فــفــس  ـحب  الــذي يـارئ الــلقــة لـاولـحـمـح هذه الــيــتــاً، تـي  ــملــع     

 لفكراً في دروب اـفـيـر  خفـيـسـماضي، أن يـخ والـاريــذاكرة والت  ـجاه ال ــ ات
 عـيـابــنــي و جـمـتــة، وتـئـاجــفـردة، مـفـةٌ مـــ ـ عـس أشـج  ـبـــتــث تـيـة حــلـي  ـمخـوال

 لمخي لة. أقو ـحس  والـغبطة الفكر ولذ ة ال والغبطة:شاهقة من اللذ ة 
 ، بل حضورٌ أيضاً.الشعر ليس ذاكرةً  ذلك وأعرف أن

 ةٍ، ذرواتٍ ــيــالــةٍ عـولــهــســي، بـقـتــلـارئ أن يــهذا القـحُ لـيـتــاً، ت ــ ريـظـن     
ت نفد. وتيس  غنـشعري ة تُـي سِّر له استحضار  ماضٍ   ةٍ ـر له، بسهولـي  لا يُس 

 لـك  لـبـر هي، أو لًا وقـعـشـة الــغـــن أن  لـد مـأك  ـتـان  الـكـاً، إمـضـةٍ أيـيـالـع
 شيءٍ، فنٌّ وإتقان.

 خاطبٍ أوـالٍ أو تـصـها أداة إيـجاوز كون  ـتـي هذا كل ه، تـة فـغـالل       
 تفاهم، لتكون  طاقة اكتشافٍ وإبداع.

.٠٢٠٢بيروت، دار الساقي، ،ديوان البيت الواحد في الشعر العربيأدونيس،   
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